TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 03-107

INTERNATIONAL CRIMINAL COURT

Article 98

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and UZBEKISTAN

Signed at Washington September 18, 2002




NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



UZBEKISTAN

International Criminal Court: Article 98

Agreement signed at Washington September 18, 2002;
Entered into force January 7, 2003.



Agreement
between
the Government of the United States of America
and
the Government of the Republic of Uzbekistan
Regarding the Surrender of Persons
to the International Criminal Court

The Government of the United States of America and the Government of the Republic of
Uzbekistan, hereinafter “the Parties,”

Reaffirming the importance of bringing to justice those who commit genocide, crimes against
humanity and war crimes,

Recalling that the Rome Statute of the International Criminal Court done at Rome on July 17,
1998, by the United Nations Diplomatic Conference of Plenipotentiaries on the Establishment
of an International Criminal Court is intended to complement and not supplant national
criminal jurisdiction,

Considering that the Parties have each expressed their intention to investigate and to
prosecute where appropriate acts within the jurisdiction of the International Criminal Court
alleged to have been committed by their officials, employees, military personnel or other
nationals, and

Bearing in mind Article 98 of the Rome Statute,

Hereby agree as follows:
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1. For purposes of this agreement, “persons” are current or former Government officials,
employees (including contractors), or military personnel or nationals of one Party.

2. Persons of one Party present in the territory of the other shall not, absent the expressed
consent of the first Party,

a)  be surrendered or transferred by any means to the International Criminal Court
for any purpose, or

b)  be surrendered or transferred by any means to any other entity or third country,
or expelled to a third country, for the purpose of surrender to or transfer to the
International Criminal Court.

3.  When the United States extradites, surrenders, or otherwise transfers a person of the
Republic of Uzbekistan to a third country, the United States will not agree to the
surrender or transfer of that person to the International Criminal Court by the third
country, absent the expressed consent of the Government of the Republic of Uzbekistan.

4. When the Government of the Republic of Uzbekistan extradites, surrenders, or otherwise
transfers a person of the United States of America to a third country, the Government of
the Republic of Uzbekistan will not agree to the surrender or transfer of that person to
the International Criminal Court by a third country, absent the expressed consent of the
Government of the United States.

5. This Agreement shall enter into force upon an exchange of notes confirming that each
Party has completed the necessary domestic legal requirements to bring the Agreement
into force. It will remain in force until one year after the date on which one Party notifies
the other of its intent to terminate this Agreement. The provisions of this Agreement
shall continue to apply with respect to any act occurring, or any allegation arising, before
the effective date of termination.

Done at Washington, in duplicate, this 18th day of September 2002 in the English and
Russian languages. In case of differences in interpretation, the English language text shall
prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF UZBEKISTAN:
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Coraamenune
MEeXKAYy
I[paBuTtenncrBom Coennnennbix llITatoB AMepuku
H
IIpaBuTeabcTBOM PecnyOinku Y30exkucran
OTHOCHTEJIbHO epeAayun JIUIL
MeskayHapOAHOMY YTOJIOBHOMY CyAY

[TpaButenscTBO CoenquHenusix LitatoB Amepuxu u IlpaButensctBo Pecny6iuku
V3bekucran, umenyembie gajiee « CTOpoHaMmy,

BHOBB NIOATBEPXKAAaA BaXXHOCTH IIpeJaHUsA ITpaBOCY MU0 JIMIL, BAHOBHBIX B COBEPIICHUH
HpeCT}’HJIeHI/Iﬁ regonmjaa, HpSCTyrIJIeHI/Iﬁ IIPOTHUB YECJIOBEIECCTBA U BOCHHBIX HpeCTYHHeHHﬁ;

YyuteiBas, uTo PUMCKHH cTaTyT MEXIyHapOAHOTO YrOJIOBHOIO CY/a, COBEpIIEHHBIH B PuMe
17 mrong 1998 roga Ha JIurioMaTnyeckoi KOH(EepeHIIUH TOJTHOMOYHBIX IIpeicTaBuTeNeH
noa sruaoi Opranuzauun O0seauHeHHbIX Hanmii no yupexxaeHuro MexayHapoIHoro
YrOJIOBHOTO CYJ1a, TPHU3BaH JOMNOJIHUTD, @ HE HOJMEHUTh HallMOHAIbHbIE OPFraHbl YTOJOBHOTO
MpaBOCYy AU,

[IpunrMas Bo BHEMaHHE, YyTO Kaxaas u3 CTOPOH BhIpa3Hiia CBOE HAMEPEHHE IIPOBOIUTH
pacclieJoBaHHe U yroJI0BHOE MPEC/IEIOBAaHUE B COOTBETCTBYIOIIMX CIIyJasiX IESHUMH,

IO ITAAIOIIHX [10]] FOPUCINKIIHIO0 MeXayHapOJHOIO YTOJI0BHOTO Cy/1a, COBEPIIEHHBIX
IIPEAIOI0KUTENBHO €€ OGUIMATHHBIMH JIMIAMU, COTPYAHUKAMH, BOGHHOCITY XKalMMH HJIH
JPYTHMH rpakIaHaMu;

YuuThIBas HONOXeHUs ctatbu 98 PuMckoro craryTa;

Hacrosmam JAOTOBOPHIIUCEH O HIDKCCIICAYIOIIEM:
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1. HJISI LIeJIEH HACTOAIIETO COTNAIICHUS «IHIaMU» SIBISIOTCSA HBIHEIIHNE WIH OBIBUIME
roCy1apCTBCHHBIC NOJDKHOCTHBIC JIHHA, COTPYAHUKHA (B TOM YHCJIC HOI[pSII[‘II/IKI/I) HJIN
BOCHHOCIIYXaIlIUE UK I'paXKjane OIHOM U3 CTOpOH.

2. Jluna onnoii u3 CTOpOH, IPACYTCTBYIOIINE HA TEPpUTOpUH Apyroi CTOpoHEl, He
HOJJIEXAT, 6€3 YETKO BBIPAXKEHHOTO coracus rnepBoit CTOpoHEL,

a)  MpeJOCTABJICHHIO B pacNOpsHKEHHE WM Niepefaye JFOOBIM CIIocoG0M
MexayHapogHOMY YTOJOBHOMY CYIy JUIS 000 LIenu, uiu

©) IpenoCTaBIEHHIO B PaCIOPHKEHHE HITH TIepeade JII00BIM CHOoCO00M Moboi
JpYToi CTOPOHE HIIH TPETheil CTpaHe, UM BBICHUIKE B TPETHIO CTPaHY, IS
1esielt IPeIOCTaBICHUS B PACIOpsHKeHNe WIH nepenayn MexayHapoaHoMy
YTOJIOBHOMY CYIy.

3. Korna Coeaunennsie lIITaTel BBLAAIOT, IPENOCTABIAIOT B PACHOPSIKEHUE HITH MHBIM
obpazoM nepenaroT nuno Pecriy6uku Y3bekucrtaH Tpetseit crpane, CoefuHEHHbIE
IHITaTe! He 6ynyT corylaliaThCs Ha MPEeIOCTaBICHUE B pacOPHKEHHUE HITH Iepenady
JAHHOTO JIMIa MeXayHapoqHOMY YTOJIOBHOMY CyNly TPEThbei CTpaHo# Oe3 YeTKO
BbIpaKeHHoOro corylacus [Ipasurenscra Pecriybnuku ¥Y36ekucras.

4. Korna IlpaButensctBo PecniyOnuku Y36ekucrad BblIaeT, IPEAOCTABISET B
pacnopsbkeHHe WM HHBIM oOpa3oM nepenaet muuo CoenuaeHHbx [lltaroB AMepuku
TpeTbed cTpane, IlpaBuTenberBo Pecnybinkn V30ekncran He OyaeT cortamaTbCst Ha
IIpe/IOCTaBIIEHHE B paCHOPsDKEHUE HIIK Iepeiady TaHHOTO MUIla MeXIyHapoHOMY
yrOJIOBHOMY CyZly TPEeTbeH cTpaHOi 0e3 4eTKo BeIpakeHHOTo cornacus [IpaBurenbcrsa
Coenmuennpix Ilraros.

5. Hacrosmee Cornanienye BCTynaeT B CUTy Iociie oOMeHa HOTaMH, MOATBEPKAAOIIMMH
BBINTOJIHEHHE Kax 101 13 CTOpoH TpeOOBaHUH HAIMOHATIFHOTO 3aKOHOAATENHCTRA,
HEoOXOMMMBIX I/ BBeIeHU HacTosnero Cornamenus B cuiny. OHO OyJeT ocraBaThes
B CHJIE JIO HCTEUEHUS OJTHOTO rojia IocJie AaThl yBeaoMieHus oqaoit CtopoHoit npyroi
CropoHbl 0 CBOEM HaAMEPEHUH NPEKPATUTh JeiicTBUE HacTosero CornameHus.
ITonoxxenus nacrosiero CornaneHus IpoAoDKaOT IPUMEHSTHCS B OTHOILICHUU
Ar060r0 AEHCTBUS, TPOU3OIIEIIEr0, MU JIIOOOTO HPEANOIOXKEHNUS, BBIIBUHYTOTO 10
GbakTHUeCKO# AaThl IPEKPAleHus ero AeHCTBHUS.

Cosepmeno B BamuHrrone B 1Byx ak3eMruiapax 18 centadps 2002 roaa, Ha aHIIHHCKOM
U PYCCKOM f3bIKax. B ciydyae BO3HUKHOBEHHS CIIOPOB B HCTOJIKOBAHMH IIPEHMYILECTBEHHYIO
CHIIy MIMeeT BapuaHT HacTosero CornaumeHus Ha aHTIIMIACKOM S3BIKE.

3A IIPABUTEJIBCTBO 3A TIPABUTEJIBCTBO

COEJMHEHHBIX INTATOB AMEPYVKU: PECITYBJIMKU Y3BEKHUCTAH:






